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	1.
	Miembro que notifica: SUIZA
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:

	2.
	Organismo responsable: Office fédérale de l'agriculture (OFAG) (Oficina Federal de Agricultura)

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Plantas, productos vegetales y todo material capaces de albergar o diseminar plagas especialmente peligrosas, incluidos el suelo y los sustratos de cultivo. Diversas partidas de los capítulos 6 (Plantas vivas), 7 (Hortalizas, plantas, raíces y tubérculos alimenticios), 8 (Frutas y frutos comestibles; cortezas de agrios (cítricos), melones o sandías), 44 (Madera y manufacturas de madera).

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea procedente o factible:
[X]	Todos los interlocutores comerciales
[ ]	Regiones o países específicos:

	5.
	Título del documento notificado: Ordonnance du DEFR et du DETEC sur les organismes nuisibles particulièrement dangereux et les dispositions relatives à la santé des végétaux (Ordonnance du DEFR et du DETEC sur la santé des végétaux, OSaVé-DEFR-DETEC) (Ordenanza del EAER y del DETEC sobre las plagas especialmente peligrosas y las disposiciones relativas a la sanidad vegetal (Ordenanza del EAER y del DETEC sobre la sanidad vegetal, OSaVé-DEFR-DETEC)). Idioma(s): francés, alemán, italiano. Número de páginas: 201.
https://www.blw.admin.ch/dam/blw/fr/dokumente/Nachhaltige%20Produktion/Pflanzenschutz/Pflanzengesundheit%20-%20Eidg.%20Pflanzenschutzdienst/neuesrecht/OSaV%C3%A9-DEFR-DETEC_fr.pdf.download.pdf/OSaV%C3%A9-DEFR-DETEC_fr.pdf

	6.
	Descripción del contenido: El texto notificado contiene las listas siguientes:
· las plagas especialmente peligrosas en el sentido del artículo 4 de la Ordenanza sobre Protección de los Vegetales contra las Plagas Especialmente Peligrosas, de 31 de octubre de 2018;
· las zonas protegidas y las plagas cuarentenarias de zonas protegidas en el sentido del artículo 24 de la Ordenanza sobre Protección de los Vegetales contra las Plagas Especialmente Peligrosas, de 31 de octubre de 2018;
· las plantas específicas para plantar, las plagas consideradas como plagas no cuarentenarias reglamentadas y sus umbrales, en el sentido del artículo 29 de la Ordenanza sobre Protección de los Vegetales contra las Plagas Especialmente Peligrosas, de 31 de octubre de 2018;
· las medidas destinadas a impedir la aparición de plagas no cuarentenarias reglamentadas en plantas específicas para plantar;
· las mercancías cuya importación procedente de terceros países está prohibida;
· las mercancías que deben ir acompañadas de un certificado fitosanitario para poder ser importadas desde terceros países, y las condiciones específicas que deben cumplir dichas mercancías;
· las mercancías cuya importación procedente de la UE no está autorizada más que si van acompañadas de un pasaporte fitosanitario;
· las mercancías cuyo tránsito y puesta en circulación en una zona protegida están prohibidos o se autorizan únicamente en determinadas condiciones;
· las condiciones específicas que deben cumplir las mercancías para obtener el pasaporte fitosanitario;
· los tipos y variedades de plantas a los que no se aplica la excepción relativa al código de trazabilidad del pasaporte fitosanitario en el sentido del artículo 75 de la Ordenanza sobre Protección de los Vegetales contra las Plagas Especialmente Peligrosas, de 31 de octubre de 2018;
· los modelos de pasaportes fitosanitarios.

	7.
	Objetivo y razón de ser: [ ] inocuidad de los alimentos, [ ] sanidad animal, [ ] preservación de los vegetales, [ ] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [X] protección del territorio contra otros daños causados por plagas.

	8.
	¿Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma:
[ ]	de la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo):
[ ]	de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos):
[X]	de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF): NIMF 1 "Principios fitosanitarios para la protección de las plantas y la aplicación de medidas fitosanitarias en el comercio internacional"
https://www.ippc.int/static/media/files/publication/es/2016/01/ISPM_01_2006_Es_2016-01-14.pdf
[ ]	Ninguna
¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?
[X] Sí [ ] No
En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional:

	9.
	Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles: Ordonnance du 31 octobre 2018 sur la protection des végétaux contre les organismes nuisibles particulièrement dangereux
https://www.admin.ch/opc/fr/official-compilation/2018/4209.pdf (disponible en francés, alemán, italiano)

	10.
	Fecha propuesta de adopción (día/mes/año): noviembre de 2019
Fecha propuesta de publicación (día/mes/año): diciembre de 2019

	11.
	Fecha propuesta de entrada en vigor: [ ] Seis meses a partir de la fecha de publicación, y/o (día/mes/año): 1º de enero de 2020
[ ]	Medida de facilitación del comercio

	12.
	Fecha límite para la presentación de observaciones: [X] Sesenta días a partir de la fecha de distribución de la notificación y/o (día/mes/año): 24 de septiembre de 2019
Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Secrétariat d'État à l'économie (SECO) (Secretaría de Estado de Economía)
Services spécialisés économie extérieure (Servicios especializados en relaciones económicas con el exterior)
Secteur des mesures non-tarifaires (División de medidas no arancelarias)
Holzikofenweg 36, 3003 Berna
Suiza
Correo electrónico: sps@seco.admin.ch

	13.
	Texto(s) disponible(s) en: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Secrétariat d'État à l'économie (SECO) (Secretaría de Estado de Economía)
Services spécialisés économie extérieure (Servicios especializados en relaciones económicas con el exterior)
Secteur des mesures non-tarifaires (División de medidas no arancelarias)
Holzikofenweg 36, 3003 Berna
Suiza
Correo electrónico: sps@seco.admin.ch
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